
Gebet für den 2. Advent 

Kollektengebet:  

Lieber Herr und Gott, wecke uns auf: damit wir bereit sind, wenn dein Sohn kommt, ihn mit Freuden 
zu empfangen und dir mit reinem Herzen zu dienen. Durch ihn, unseren Herrn Jesus Christus, deinen 
Sohn, der mit dir und dem Heiligen Geist lebt und regiert von Ewigkeit zu Ewigkeit. Amen. 

و به تو    مي با او ملاقات كن يتا با شاد  آيد ي كه پسرت م ي هنگام م،يكن تا آماده باش   داريما را ب ز،يخداوند عز
و   ي القدس از ازل تا ابد زندگپسر تو كه با تو و روح  ح،يمس  يسيپروردگارمان ع ق ي. از طرميخدمت كن

 . نيآم. كند ي م يي فرمانروا
Gott, Du hast Johannes den Täufer als Wegbereiter für Jesus erwählt. Von ihm sagt der Prophet 
Jesaja: Eine Stimme ruft: Bahnt für den Herrn einen Weg durch die Wüste!  Als Johannes erfährt, dass 
Jesus tauft und alle zu ihm laufen, antwortet er: Jesus muss wachsen, ich aber muss kleiner werden. 
Gott, es ist schwer, eigenen Erfolg anderen zu überlassen. Schenke uns die Gesinnung von Johannes 
des Täufers. Wir sind oft ratlos und überfordert auf der Suche nach dem richtigen Weg.  Wir fragen, 
wie du Leute Johannes gefragt haben:  Was sollen wir tun?   Hilf uns aushalten im Dunkel, wenn uns 
deine Wege erschrecken. Schenke uns Hoffnung in schweren Zeiten. 

Hilf den Menschen, die Verfolgung erleiden, Menschen, die fliehen müssen. Hilfe auch Menschen, die 
Verantwortung in Politik tragen, dass sie ihre Verantwortung wahrnehmen und zum Wohl für alle 
arbeiten. 

Herr Gott, himmlischer Vater, wie die Israeliten ehemals, die Türen mit dem Blut des Lammes 
bestrichen, so bitten wir, dass Jesu heiliges Blut, den Tod aus dem Iran vertreiben wird.    Unser Vater 
und Herr, entwaffne alle Streitkräfte des Iran. Herr Gott beschütze das Volk vor den Angriffen der 
grausamen Regierung.    Beunruhige die Gewissen der Unterdrücker zutiefst, damit sie niemanden 
mehr vergewaltigen oder schlagen.   Herr, beschütze die Kinder, Männer und Frauen, die missbraucht 
werden.   O Herr, schaffe Freiheit im Iran.   Schenke den Müttern und Vätern, die ihre Kinder auf dem 
Weg der Freiheit im Iran verloren haben, Geduld und Frieden. Du allein bist der Retter. Gott, umarme 
den Iran in deine warmen und liebevollen Arme.   

Guter Gott, du mahnst uns durch Johannes, Christus den Weg zu bereiten. Stärke uns mit deiner 
Kraft, damit wir die Ankunft von Jesus erwarten.  

Helfe bitte alle Kirchen, dass sie bei deinem Wort bleiben und Menschen in Wort und Tat dienen. 
Hilfe auch unsere Kirche mit allen, die darin arbeiten. Schenke, dass wir deinem Wort treu bleiben.  

Wir bitten auch für alle, die uns nahestehen. Für Familien in Iran und Afghanistan. Für Familien und 
Freunde in unserer Nähe. Für Menschen, die krank sind.  

Wir beten für die Mutter unseres Bruders, die Krebs hat. Schenke ihr und ihre Familie Heilung und 
Frieden. Wir beten auch für unsere Brüder deren Frauen noch im Iran sind. Gib, dass sie bald nach 
Deutschland kommen können. 

Für Menschen, die auf die Antwort vom Bundesamt warten. Für solche, die eine negative Antwort 
bekommen haben, bitten wir um Geduld, damit sie Hoffnung nicht verlieren. Für solche, die 
Bleiberecht bekommen, bitten wir, dass sie einen Weg in die Gesellschaft finden, wo sie leben und 
arbeiten können. Für uns alle bitten wir, dass wir deinem Sohn Jesus Christus im Leben und im 
Sterben treu bleiben.   



Herr, komm! Herr, komme bald!  Der du mit dem Vater und dem Heiligen Geiste lebst und regierst in 
Ewigkeit. Amen. 

اش درباره  ينب  يايآماده كند. اِشع  يسيع يرو  ش يتا راه را پ  ياده يرا برگز ددهندهيتعم يايحي ا،يخدا
   »!“ د ياو را هموار ساز يهاق يطر !د يخداوند را آماده كن راه ”   :دآور ي برم اد يفر ابان يكه در ب  يي: «نداد يگوي م

  يسيگفت: «ع رفتند،ي و آنها به سراغش م دادي م  د يهم مردم را تعم يسيكه ع شد ي متوجه م ايح يكه  ي وقت
.  مي واگذار كن گرانيخود را به د تيسخت است كه موفق  ا،يكوچك شوم.» خدا د يو من با ابد يارتقا  د يبا

. همانطور كه  ميشوي م  جياغلب سردرگم و گ م،ي به دنبال راه درست هست يوقت  را به ما بده. ايح ي يه يروح
ما را   تيهاراه يبه ما كمك كن كه وقت  م؟ي: پس چه كار كنميپرس ي ما هم م دند،يپرس  ايحي مردم از 

  بده.  د ياوقات به ما ام ني. در دشوارترميمقاومت كن  يكيدر برابر تار ترسانند،ي م
  

  ت يمسئول استيكه در س  ي هستند و ناچارند فرار كنند كمك كن. به كسان تي ذكه مورد آزار و ا يبه كسان
  و به نفع همه تلاش كنند.   رند يبگ  يخود را جد   تيدارند كمك كن تا مسئول

  

و   ميپاش ي م ران يا يها بر سر در تك تك خانه  حيمس  يسيخون مقدس تو را در نام ع ،يخداوندا، پدر آسمان
را خلع سلاح    رانيا ينظام  ي روهاي پدرم، خداوندم، تمام ن .كندور   ران يمرگ را از ا يمرگ و فرشته خداوندا 

نه مردم را مورد تجاوز قرار   گر ياشخاص قرار بده تا د نيرا در وجود ا د ين شد عذاب وجدا يپدر آسمان ي ا كن.
  رهيخودت از تمام كودكان، مردان، زنان و غ ح،يمس ي سيع ي خداوندا، ا بدهند نه آنها را كتك بزنند خداوندم. 

به   يپدر آسمان يا . را بزن  رانيا ي خداوندم، خودت مهر آزاد يحفاظت كن. ا  رند يگي كه مورد آزار قرار م
  يسيع ي ا از دست دادند صبر عطا كن و آرامش بده. ران يا ي كه فرزندانشان را در راه آزاد  يپدران و مادران

  .ريرا در آغوش گرمت بگ  راني. خداوندا، با دستان مهربانت ايتو تنها نجات دهنده هست. حيمس
. ما را با قوت خود  ميآماده كن ح يمس يرو  شي كه راه را پ يدهي به ما تذكر م  ايحي ق ياز طر ك،ين يخدا
  .ميباش  يسي كن تا منتظر آمدن ع ت يتقو

  

باشند و در گفتار و كردار به مردم خدمت كنند.   بند يكمك كن تا به كلام تو پا ساهايكل يلطفاً به همه 
  . ميبه كلام تو وفادار بمان م يكمك كن. بگذار كه بتوان كنند ي كار م سايكه در كل يكسان  يبه همه  نيهمچن

  

  ي و افغانستان، برا ران يها در اخانواده  ي. براميكني هستند دعا م كيكه به ما نزد يكسان  يهمه  يبرا
  هستند.  ماريكه ب ي كسان ي . برامانيك يها و دوستان در نزدخانواده 

  

چند   ي برا نياش بده. همچن. شفا و آرامش به او و خانواده ميكني مادر برادرمان كه سرطان دارد دعا م يبرا
  .ند يايبه آلمان ب ي هستند. بگذار كه آنها بتوانند به زود رانيبرادرمان كه همسرانشان هنوز در ا

  

  ي اند، ما براكرده  افتيدر  يكه پاسخ منف يكسان  يكه منتظر جواب از اداره فدرال هستند. برا  ي افراد يبرا
اند كه حق اقامت گرفته  ي كسان يبرا  را از دست ندهند.  دشانيتا ام  ميكني درخواست م ييبايآنها صبر و شك

ما دعا    يهمه  يكنند. برا و كار  ي زندگ يكنند و بتوانند به خوب دايتا راهشان را در جامعه پ  ميكني دعا م
  .  ميوفادر بمان  حيمس ي سيو در مرگ به پسر تو ع ي تا در زندگ ميكني م
  

 . نيآم .يكني م يي و فرمانروا ي القدس تا ابد زندگ! تو كه با پدر و روح ايب ي! خداوندا، به زود ايخداوندا، ب


